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  برای چاپ چهارمبرای چاپ چهارم
  

طبع چهارم اين وظيفه را در برابر من قرار داده بѧود کѧه مѧتن و حواشѧی کتѧاب را تѧا                 

اکنون در چند کلمه توضيح می دهم چگونه از   . حد ممکن به صورت قطعی تنظيم نمايم      

  . انجام اين وظيفه بر آمده ام یعهده

قابلѧѧه کѧѧردم بѧѧاز  پѧѧس از آن کѧѧه دوبѧѧاره چѧѧاپ فرانѧѧسه و حواشѧѧی خطѧѧی مѧѧارکس را م    

. مطالبی چند که از چاپ فرانسه اقتباس شѧده اسѧت بѧه مѧتن آلمѧانی کتѧاب الحѧاق نمѧودم                      

و صѧѧفحات  ) ٨٨  یچѧѧاپ سѧѧوم صѧѧفحه   (٨٠  یايѧѧن ملحقѧѧات را مѧѧی تѧѧوان در صѧѧفحه    

چѧѧاپ سѧѧوم  (٤٥١ -٤٤٧ اتو صѧѧفح) ٥١٠ -٥٠٩چѧѧاپ سѧѧوم صѧѧفحات   (٤٦٠ -٤٥٨

 ٥٩٦ و صѧفحه ی      )٦٤٤حه  چاپ سѧوم صѧف    ( ٥٩٣ -٥٩١ اتو صفح ) ٦٠٠  ی صفحه

  .پيدا کرد) ٧٩  ی ضمن حاشيه٦٤٨  یچاپ سوم صفحه(

 -٥٠٩چѧاپ سѧوم صѧفحات    ( نسخه های فرانسه و انگليسی  یبر سابقه هم چنين بنا 

، حاشيه طولانی مربѧوط بѧه کѧارگران معѧدن           )٤٦٧ -٤٦١چاپ چهارم صفحات    ) (٥١٥

    شѧѧѧد صѧѧѧرفاً دارای تغييѧѧѧرات کوچѧѧѧک ديگѧѧѧری کѧѧѧه داده. مѧѧѧتن کتѧѧѧاب وارد کѧѧѧرده ام را در

  . فنی است یجنبه

 به علاوه مѧن بѧاز برخѧی حواشѧی توضѧيحی از جملѧه در جѧائی افѧزوده ام کѧه بѧه نظѧر               

کليѧѧه ايѧѧن حواشѧѧی . مѧѧی رسѧѧيد تغييѧѧرات اوضѧѧاع تѧѧاريخی چنѧѧين عملѧѧی را ايجѧѧاب مѧѧی کنѧѧد

الحѧѧاقی مѧѧا بѧѧين دو هѧѧلال گوشѧѧه دار گذشѧѧته شѧѧده و دنبѧѧال آن حѧѧروف اول اسѧѧم مѧѧن و يѧѧا  

  .قرار داده شده است) .D. H(حروف 

 ١ 



 فريدريش انگلس                                                  برای چاپ چهارم
 

 بѧسياری از نقѧل قѧول هѧا          ی که در اين فاصله انتشار يافت درباره       انگليسی    ی ترجمه

 انگليسی کتاب کوچک ترين دختر       ی مورد ترجمه  در. تجديد نظر کاملی را ايجاب نمود     

 زحمت مقابله کليه قѧسمت هѧای نقѧل شѧده را بѧا اصѧل مأخѧذ آن هѧا بѧه                      ∗مارکس اله آنور  

ش از ع انگليѧسی کѧه بѧي   ب مزبور مراجعات به منا یفت به طوری که در ترجمه  عهده گر 

کتاب ديده می شود يک بѧار ديگѧر از زبѧان آلمѧانی ترجمѧه نگرديѧده بلکѧه عѧين                       رهمه د 

اين لازم بود که من برای طبع چهارم به  بنابر. متن اصلی به جای آن گذارده شده است   

بعѧضی  .  های کوچک بسياری کشف گرديѧد     اين متن مراجعه کنم و بدين طريق نادرستی       

 ستنѧѧساخ مراجعѧѧات بѧѧه صѧѧفحات صѧѧحيح نبѧѧود، خѧѧواه از ايѧѧن جهѧѧت کѧѧه جѧѧزوه هѧѧا را بѧѧد ا 

کرده بودند و يا از لحاظ اين که غلط های چاپی در ضѧمن سѧه چѧاپ انباشѧته شѧده بѧود،                      

گيومه ها يا نقطه های تعليق بی جا استعمال شده بود، هم چنان که وقتی قول اشخاص                 

 مقدار زياد از روی مستخرجه جزوه ها نقل مѧی شѧود ايѧن گونѧه اشѧتباهات غيرقابѧل                      به

        .  نارسѧѧائی انتخѧѧاب شѧѧده بѧѧود    یکلمѧѧه ايѧѧن جѧѧا و آن جѧѧا ضѧѧمن ترجمѧѧه    . اجتنѧѧاب اسѧѧت 

      در برخѧѧѧی مѧѧѧوارد مطالѧѧѧب از روی جѧѧѧزوه هѧѧѧای قѧѧѧديمی پѧѧѧاريس متعلѧѧѧق بѧѧѧه سѧѧѧال هѧѧѧای   

ه مارکس هنѧوز بѧه زبѧان انگليѧسی آشѧنائی            نقل گرديده بود، يعنی زمانی ک      ١٨٤٣ -٤٥

نداشѧѧت و کتѧѧب اقتѧѧصاديون انگليѧѧسی را از روی ترجمѧѧه فرانѧѧسه آن هѧѧا مѧѧی خوانѧѧد و        

   ѧѧلام بѧѧياق کѧѧن و سѧѧصری در لحѧѧرات مختѧѧه تغييѧѧه دوگانѧѧاگزير ترجمѧѧی آورد ه نѧѧود مѧѧوج 

در ايѧن مѧوارد اکنѧون    .  و غيѧره نقѧل شѧده بѧود    ∗∗∗ ويور∗∗مانند مطالبی که از استيوارت    

   بѧه همѧين قيѧاس بعѧضی نادرسѧتی هѧا و             . زم بود به اصѧل مѧتن انگليѧسی مراجعѧه شѧود            لا

  .بی مبالاتی های کوچک ديگر نيز از همين نوع وجود داشت

حالا اگر طبع چهارم را با چاپ های پيشين مقايسه کنند به اين نکته پی خواهند بѧرد                   

ر تغييری که ارزش که با وجود اين همه زحمت که در تصحيح کتاب کشيده شده مختص          

                                                 
∗- Eleanor 
∗∗- Steuart 
∗∗∗- Ure 
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تنهѧا قѧسمتی کѧه از قѧول ريچѧارد جѧونس نقѧل               . گفتن داشته باشد در آن روی نداده است       

احتمѧѧال دارد مѧѧارکس در . نيامѧѧد بѧه دسѧѧت  )٤٧ حاشѧѧيه ٥٠٢طبѧѧع چهѧѧارم صѧѧفحه (شѧده  

کليѧه مراجعѧات ديگѧر هѧم چنѧان بѧه قѧدرت کامѧل         . نوشتن عنوان کتاب اشتباه کѧرده باشѧد   

 د و يѧѧا در شѧѧکلی دقيѧѧق کنѧѧونی خѧѧويش بѧѧر اسѧѧتحکام دلائѧѧل     اسѧѧتدلالی خѧѧود بѧѧاقی هѧѧستن  

  .افزوده اند

در واقѧѧع مѧѧن بѧѧيش از يѧѧک . ولѧѧی ايѧѧن جѧѧا مجبѧѧور هѧѧستم بѧѧه داسѧѧتان کهنѧѧه ای برگѧѧردم 

ولی چѧون ايѧن     . های مارکس ترديده شده باشد    مورد نمی شناسم که در صحت نقل قول         

               ѧيچ رو نمѧه هѧت بѧوانم جريان پس از مرگ مارکس نيز ادامه يافته اسѧاره ی  ی تѧآن  درب

  .سکوت کنم

 بѧѧرلن ارگѧѧان اتحاديѧѧه کارخانѧѧه داران آلمѧѧان در هفѧѧتم مѧѧارس   ∗در مجلѧѧه کونکورديѧѧای

" چگونѧه کѧارل مѧارکس نقѧل قѧول مѧی کنѧد            " مقاله بی امضائی تحت اين عنѧوان         ١٨٧٢

در ايѧن مقالѧѧه بѧا تظѧѧاهر شѧѧگفت انگيѧزی بѧѧه جريحѧه دار شѧѧدن احѧѧساسات     . انتѧشار يافѧѧت 

 ١٦يѧѧانی خѧѧارج از نزاکѧѧت چنѧѧين ايѧѧراد شѧѧده اسѧѧت کѧѧه آن قѧѧسمت از نطѧѧق  اخلاقѧѧی و بѧѧا ب

  ی   خطابѧѧه گѧѧشايش اتحاديѧѧه   کѧѧه در( در خѧѧصوص بودجѧѧه  ∗∗ گلادسѧѧتون١٨٦٣آوريѧѧل 

 ٦١٤ آمده است و سѧپس در کتѧاب کاپيتѧال جلѧد اول صѧفحه      ١٨٦٤بين المللی کارگران  

  .مجعول است)  چاپ سوم نقل گرديده٦٧١طبع چهارم و 

فقѧط محѧدود بѧه طبقѧات       ... اين ازدياد مست کننѧده ثѧروت و قѧدرت         : "بارتمی گفتند ع  

) سѧѧѧمیر نѧѧѧيم (بѧѧѧه هѧѧѧيچ وجѧѧѧه در صѧѧѧورت جلѧѧѧسه تنѧѧѧد نويѧѧѧسی شѧѧѧده و " تѧѧѧوانگر اسѧѧѧت

    ايѧѧѧن جملѧѧѧه در هѧѧѧيچ قѧѧѧسمت از نطѧѧѧق گلادسѧѧѧتون نيѧѧѧست و  .  وجѧѧѧود نѧѧѧدارد∗∗∗هانѧѧѧسارد

  : نѧѧدو سѧѧپس بѧѧا حѧѧروف برجѧѧسته چنѧѧين نوشѧѧته ا  " درسѧѧت مخѧѧالف آن گفتѧѧه شѧѧده اسѧѧت  

اين جمله را مارکس هم از لحاظ صورت و هم از جهѧت معنѧی بѧه تزويѧر الحѧاق کѧرده                       "

                                                 
∗- Concordia 
∗∗- Gladstone  
∗∗∗- Hansard 
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او در . ايѧѧن شѧѧماره کونکورديѧѧا در مѧѧاه مѧѧه بعѧѧد بѧѧرای مѧѧارکس ارسѧѧال شѧѧده بѧѧود". اسѧѧت

ولی چون به خاطر نداشت .  اول ماه ژوئن به نويسنده گمنام جواب داد∗تشتا فولکس 

ه ای نقل کѧرده اسѧت بѧدواً قناعѧت بѧه بررسѧی ايѧن              که اين قسمت را از روی چه روزنام       

موضوع نمود که مطلب نقѧل شѧده بѧا مѧضمونی يکѧسان در دو نوشѧته انگليѧسی انتѧشار                      

بر طبق آن گلادسѧتون   يافته است و سپس به نقل از گزارش روزنامه تايمز پرداخت که 

  :می کند اظهار

„That is the state of the case as regards the wealth of this country. 

I must say for one, I should look almost with apprehension and with 

pain upon this intoxicating augmentation of wealth and power, if it 

were my belief that it was confined to classes who are in easy 

circumstances. This takes no cognizance at all of the condition of 

the labouring population. The augmentation I have described and 

which is founded, I think, upon accurate returns, is an augmentation 

entirely confined to classes of property.”  

  

من از نظر خود بايد اين نکته    . ثروت اين کشور   درباره ی    اين است جريان اوضاع   "

   را بگويم کѧه بѧه ايѧن افѧزايش ثѧروت و قѧدرت مѧست کننѧده بѧا نگرانѧی و تѧألم مѧی نگѧرم                              

اين افزايش به هѧيچ وجѧه ارتبѧاطی بѧا وضѧع      . اگر آن را منحصر به طبقات توانگر بدانم     

که مѧن توصѧيف نمѧودم و گمѧان مѧی کѧنم مبتنѧی بѧر              اين افزايشی    -مردم زحمتکش ندارد  

  ".گزارش های دقيق باشد کاملاً منحصر به طبقات داراست

   ايѧѧن گلادسѧѧتون در ايѧѧن جѧا مѧѧی گويѧѧد کѧѧه اگѧѧر چنѧين مѧѧی بѧѧود اسѧѧباب تأسѧѧف وی    بنѧابر 

اين ازدياد مست کننده قدرت و ثروت فقѧط منحѧصر بѧه طبقѧات               : شد ولی چنين است   ی  م

آقѧѧѧای : سѧѧѧمی هانѧѧѧسارد مѧѧѧارکس چنѧѧѧين مѧѧѧی نويѧѧѧسد بѧѧѧه نѧѧѧيم ر و راجѧѧѧع. دولتمنѧѧѧد اسѧѧѧت

                                                 
∗- Volksstaat 
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گلادستون در اين نطق که بعداً تحريف شده اسѧت مهѧارت بѧه خѧرج داد و آن چѧه را کѧه                     

بѧه عѧلاوه ايѧن    . واقعاً ازدهان يک نفر وزير دارائѧی انگلѧيس رسѧوائی داشѧت کѧش رفѧت              

 قبيѧѧل کѧѧشف  پارلمѧѧان انگلѧѧستان اسѧѧت و بѧѧه هѧѧيچ وجѧѧه از یکѧѧار يکѧѧی از عѧѧادات ديرينѧѧه

  ". نيست∗∗ بر عليه ببل∗لاسکرشن

 -کونکورديѧا (در پاسѧخ خѧود   . به خشم نويسنده بی نام بيش از پيش افزوده می شѧود           

  کѧѧهمنѧѧابع دسѧѧت دوم را کنѧѧار گѧѧذارده بѧѧا عفتѧѧی تمѧѧام چنѧѧين دسѧѧتور مѧѧی دهѧѧد    )  ژوئيѧѧه٤

    بѧѧر ايѧѧن جѧѧاری شѧѧده اسѧѧت کѧѧه نطѧѧق هѧѧای پارلمѧѧانی را از روی صѧѧورت جلѧѧسه    ) عѧѧادت(

کѧه در آن عبѧارت بѧه        (ند نويسی شده نقل می کنند و به علاوه گزارش روزنامه تѧايمز              ت

) که آن قѧسمت را فاقѧد اسѧت        (وجود دارد و صورت مجلس هانسارد       ) تزوير الحاق شده  

و نيز ادعا مѧی کنѧد کѧه گѧزارش روزنامѧه تѧايمز               " کاملاً از جهت مضمون يکی هستند     "

"ѧѧسمت مѧѧلاف آن قѧѧستقيماً خѧѧهشمѧѧت کѧѧتکوکی اسѧѧده اسѧѧر شѧѧشايش ذکѧѧه گѧѧدر خطاب  ."    

      در حѧѧѧالی کѧѧѧه مѧѧѧردک بѧѧѧا دقѧѧѧت تمѧѧѧام در ايѧѧѧن بѧѧѧاره سѧѧѧکوت مѧѧѧی کنѧѧѧد کѧѧѧه در جنѧѧѧب ايѧѧѧن   

بѧا صѧراحت تمѧام در گѧزارش مزبѧور ذکѧر شѧده        " آن قѧسمت مѧشکوک    " اختلاف ادعѧائی  

  .است

ولی با تمام اين احوال نويسنده بی نام حس می کند که گيѧر افتѧاده اسѧت و فقѧط حيلѧه           

شѧرمانه  ی در حѧالی کѧه مقالѧه پѧر از دروغ هѧای بѧ      . گری ممکن است او را نجات دهد     دي

      ، »سѧѧوءنيت«:  از قبيѧѧلخѧѧود را، هѧѧم چنѧѧان کѧѧه واضѧѧح سѧѧاختيم بѧѧا دشѧѧنام هѧѧای متѧѧين        

          ايѧѧѧѧن دروغ هѧѧѧѧای «، »در ايѧѧѧѧن نقѧѧѧѧل قѧѧѧѧول دروغ«، »بيѧѧѧѧان اکاذيѧѧѧѧب«، »بѧѧѧѧی شѧѧѧѧرافتی«

    و غيѧره  »ايѧن جعѧل رذيلانѧه     « ،»ه شѧده اسѧت    نقل قѧولی کѧه کѧاملاً سѧاخت         «،»بی شرمانه 

   پر مѧی کنѧد لازم مѧی شѧمارد کѧه دعѧوی را بѧه زمينѧه ديگѧری بکѧشاند و بالنتيجѧه وعѧده                            

يعنѧѧی نظѧѧر نويѧѧسنده بѧѧی نѧѧامی را کѧѧه (در مقالѧѧه ديگѧѧری نظѧѧر خودمѧѧان را "مѧѧی دهѧѧد کѧѧه 

ی از  مثل اين کѧه نظريѧه خѧال       ". در خصوص نطق گلادستون بيان کنيم      )دروغ نمی گويد  

                                                 
∗- Laskerchen 
∗∗- Bebel 

 ٥ 
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  یايѧن مقالѧه  . صلاحيت اين آقای بی نام کمترين ارتباطی با اصل موضѧوع داشѧته اسѧت         

مارکس بار ديگѧر در فѧولکس شѧتات هفѧتم     .  ژوئيه وجود دارد   ١١دوم در کونکورديای    

اوت پاسѧѧѧخ داد و ايѧѧѧن مرتبѧѧѧه راجѧѧѧع بѧѧѧه قѧѧѧسمت مѧѧѧورد بحѧѧѧث گѧѧѧزارش هѧѧѧای روزنامѧѧѧه    

 .  را نقѧل نمѧود  ١٨٦٣ مѧورخ هفѧدهم آوريѧل    ∗∗زر و مورنينگ آدور تѧاي     ∗نينگ ستار رمو

بѧѧر طبѧѧق ايѧѧن دو روزنامѧѧه گلادسѧѧتون مѧѧی گويѧѧد کѧѧه بѧѧه ايѧѧن تزايѧѧد مѧѧست کننѧѧده ثѧѧروت و  

قدرت با اضѧطراب مѧی نگريѧست اگѧر بѧاور داشѧت کѧه منحѧصر بѧه طبقѧات تѧوانگر اسѧت                

)classes in cary circumstances (  دѧولی اين تزايد فقط محدود به طبقات دولتمن

ايѧѧن ).  entirely confined to classes possessed of property(اسѧѧت 

بѧه عѧلاوه    . را مѧی آورنѧد    " جملѧه بѧه تزويѧر الحѧاق شѧده         "ها نيز کلمه بѧه کلمѧه         گزارش

مѧѧارکس يѧѧک بѧѧار ديگѧѧر بѧѧا مقايѧѧسه مѧѧتن روزنامѧѧه تѧѧايمز و هانѧѧسارد ثابѧѧت مѧѧی کنѧѧد کѧѧه     

مѧستقل از يکѧديگر     صورت مجلس هانسارد فاقد عبارتی است که گزارش سه روزنامѧه            

بѧѧر  فѧѧردای نطѧѧق بѧѧه يѧѧک نهѧѧج بѧѧه عنѧѧوان اظهѧѧارات واقعѧѧی نѧѧاطق نقѧѧل کѧѧرده انѧѧد و بنѧѧا      

 در آن صورت مجلѧس تجديѧد نظѧر شѧده و يѧا بѧه اصѧطلاح مѧارکس گلادسѧتون                      " عادت"

و در خاتمѧه اعѧلام مѧی دارد کѧه ديگѧر بѧرای ادامѧه        ) کش رفتѧه اسѧت  (آن عبارت را بعداً    

        ѧی نѧسنده بѧدارد    مکاتبه خود با نويѧت نѧده              . ام وقѧسته شѧود خѧم خѧسنده هѧن نويѧاهراً ايѧظ 

. به هر حال مسلم ايѧن اسѧت کѧه شѧماره هѧای ديگѧر کونکورديѧا بѧه مѧارکس نرسѧيد            . بود

اگѧر چѧه بѧاز    . چنين به نظر می رسيد که اين موضѧوع ديگѧر مѧرده و مѧدفون شѧده اسѧت                  

را از پѧاره ای   بѧا دانѧشگاه کمبѧريچ رابطѧه داشѧتند يکѧی دو بѧار مѧا              که پس از آن کسانی   

شѧѧايعات اسѧѧرارآميز در خѧѧصوص جنايѧѧت ادبѧѧی عجيبѧѧی کѧѧه گويѧѧا مѧѧارکس در ايѧѧن کتѧѧاب    

کاپيتال مرتکب شده است با خبر نمودند ولی با وجود کليѧه تجسѧسات مطلقѧاً نتوانѧستيم                   

پѧس  ، هشت ماه ١٨٨٣ نوامبر ٢٩مطلب دقيق تری در اين خصوص بدانيم تا ناگاه در   

                                                 
∗- Morning Star 
∗∗- Morning  Advertiser  
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 بѧه  ∗∗∗ج کمبѧريچ يتѧی کѧال  يناز تر تايمز نامѧه ای صѧادر     ی از مرگ مارکس، در روزنامه    

ايѧѧن مѧѧردک کѧѧه در ملايѧѧم تѧѧرين محѧѧيط همکѧѧاری و .  انتѧѧشار يافѧѧت∗امѧѧضاء سѧѧدلی تѧѧايلور

        تعѧѧاون بѧѧار آمѧѧده اسѧѧت نخѧѧستين فرصѧѧت را مѧѧورد اسѧѧتفاده قѧѧرار داد و نѧѧه تنهѧѧا مѧѧا را          

را نيѧѧѧز  کونکورديѧѧѧا بѧѧѧی نѧѧѧام  یاز نجѧѧѧواگری هѧѧѧای کمبѧѧѧريچ آگѧѧѧاه نمѧѧѧود بلکѧѧѧه نويѧѧѧسنده

  . شناساند

آن چѧه بѧسيار شѧگفت انگيѧز بѧه نظѧر مѧی رسѧد ايѧن          : "ج مѧی گويѧد  ک ترينيتی کال  مرد

کѧѧه آن وقѧѧت در برسѧѧلاو بѧѧود و اکنѧѧون در (و ناسѧѧت کѧѧه مقѧѧدر شѧѧده بѧѧود پروفѧѧسور برنتѧѧا 

سوءنيت آشکار مارکس را در نقل نطѧق گلادسѧتون کѧه در خطابѧه               ) استراسبورگ است 

 قول دفاع قلکوشيد از اين ن... آقای کارل مارکس که . ت افشاء نمايد  آمده اس ) افتتاحيه(

 deadly(نمايѧѧѧد جѧѧѧسارت را بѧѧѧه ايѧѧѧن درجѧѧѧه رسѧѧѧانيد کѧѧѧه در حѧѧѧال تѧѧѧشنجات مѧѧѧرگ     

shifts(  ،تѧѧرا گرفѧѧان ويѧѧی زود گريبѧѧانو خيلѧѧتادانه برنتѧѧلات اسѧѧر حمѧѧه در اثѧѧشنجاتی کѧѧت

      ѧشر شѧسارد منتѧس هانѧورت مجلѧق    ود درمدعی شد گلادستون قبل از آن که صѧتن نطѧم

خѧويش، کѧѧه تѧѧايمز انتѧѧشار داده بѧѧود، دسѧѧت بѧرده و قѧѧسمتی را کѧѧه واقعѧѧاً بѧѧرای يѧѧک نفѧѧر   

هنگѧامی کѧه برنتѧانو بѧا مقايѧسه          . وزير دارائی انگلستان رسواکننده بود کش رفته است       

دقيق متن ها ثابت کرد که گزارش تايمز و صورت مجلس هانسارد مطابق يکديگرند و               

 ت بѧѧا مهѧѧارت جѧѧدا شѧѧده بѧѧه اظهѧѧارات گلادسѧѧتون داده اسѧѧت کѧѧاملآً معنѧѧائی را کѧѧه آن قѧѧسم

  ."نفی می کند مارکس به دعوی اين که فرصت ندارد عقب نشينی کرد

 بѧه ايѧن صѧورت افتخѧارآميز اسѧت کѧه مبѧارزه قلمѧی بѧی نѧام                    . پس اين بѧود کنѧه مطلѧب       

ه آقѧѧای برنتѧѧانو در کونکورديѧѧا در واهمѧѧه خѧѧلاق و پѧѧر از تعѧѧاون کمبѧѧريج مѧѧنعکس گѧѧشت    

 اتحاديѧه  ∗∗تيѧغ بѧر کѧشيدن ايѧن سѧن ژرژ      کيفيѧّت  اين است مقѧام وی و چنѧين اسѧت       . است

او مѧѧارکس، ايѧѧن اژدهѧѧای دوزخ بѧѧه  ) بѧѧه يѧѧک حملѧѧه اسѧѧتادانه(گѧѧران آلمѧѧانی کѧѧه  صѧѧنعت

  .از پای در آمد) تشنجات مرگ(سرعت در ميان 
                                                 

∗∗∗-  Trinity College Cambridge  
∗-  Sedley Taylor  
∗∗- Saint Georges   
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عقѧب     مأبانه تنها برای پنهان کѧردن ∗با اين تفصيل تمام اين حماسه سرائی آريوست 

" جعѧѧل"و " الحѧѧاق مزورانѧѧه"ايѧѧن جѧا ديگѧѧر صѧѧحبت از  . سѧѧن ژرژ ماسѧѧتنѧشينی هѧѧای  

 craftily isolated) (نقѧѧل قѧѧولی کѧѧه ماهرانѧѧه انتخѧѧاب شѧѧده     (نيѧѧست، بلکѧѧه فقѧѧط   

quotation (تѧѧورد گفتگوسѧѧب دار  . مѧѧن ژرژ و عقѧѧود و سѧѧه بѧѧر يافتѧѧب تغييѧѧام مطلѧѧتم

  .کمبريجی وی به خوبی از علت آن آگاهی داشتند

 روزنامه تايمز حاضѧر نѧشد جѧواب الѧه آنѧور مѧارکس را درج کنѧد مѧشاراليها در          چون

 بѧѧѧه وی پاسѧѧѧخ داد و بحѧѧѧث را بѧѧѧه تنهѧѧѧا ١٨٨٤ شѧѧѧماره فوريѧѧѧه ∗∗مجلѧѧѧه ماهيانѧѧѧه تѧѧѧودی

آيا مارکس عبارتی را بѧه دروغ الحѧاق کѧرده اسѧت يѧا نѧه؟                 : موضوع مورد نزاع کشانيد   

نѧѧزاع بѧѧين مѧѧارکس و برنتѧѧانو   رآقѧѧای سѧѧدلی تѧѧايلور جѧѧواب مѧѧی دهѧѧد کѧѧه بѧѧه عقيѧѧده او د   

مقايѧسه   وجود داشته يا نѧه در     تن اين که آيا عبارتی در نطق گلادستون         سموضوع دان "

با اين مسئله که نقل قول به قصد تصريح نظѧر گلادسѧتون يѧا تحريѧف آن بѧوده اسѧت در                      

و سѧپس قبѧول مѧی کنѧد کѧه گѧزارش روزنامѧه تѧايمز            " درجه دوم اهميѧت قѧرار مѧی گيѧرد         

 امѧا اگѧر مجمѧوع نطѧق بѧه درسѧتی توضѧيح داده              -وی تناقضی در مبѧادی اسѧت      واقعاً محت 

آن چѧه را کѧه گلادسѧتون      )  گلادستونی تعبيѧر گѧردد     -يعنی اگر مطابق نظريه ليبرال    . شود

مѧضحک تѧرين قѧسمت      ). ١٨٨٤مجله تѧودی مѧارس      (می رساند   ) خواسته است بگويد  (

 نطѧѧق را از روی  داسѧѧتان ايѧѧن جاسѧѧت کѧѧه مѧѧردک کمبريجѧѧی اکنѧѧون اصѧѧرار مѧѧی ورزد        

بر نقل از آن ) عادت( بی نام برنتانو  یبه گفته نويسنده صورت مجلس هانسارد که بنا 

 تѧايمز نقѧѧل کنѧѧد کѧѧه بѧѧاز بѧѧه قѧѧول   یجѧاری بѧѧوده اسѧѧت نيѧѧاورد بلکѧѧه از گѧѧزارش روزنامѧѧه 

اين طبيعی است زيرا آن عبارت کذائی       ). ضرورتاً ماست مالی شده است    (همان برنتانو   

اله آنور مارکس پوچ بودن اين نحوه اسѧتدلال    . انسارد وجود ندارد  در صورت مجلس ه   

يѧا آقѧای تѧايلور موضѧوع مѧورد          . را با کمال سهولت در همѧان شѧماره تѧودی ثابѧت نمѧود              

                                                 
) ١٤٧٤ -١٥٣٣( ادبѧی ايتالياسѧت   شѧاعر دوره ی تجѧدد  ) Arioste)ludovico اشاره به  -∗

کѧѧه در اثѧѧر معѧѧروف خѧѧود بѧѧه نѧѧام زلانѧѧد خѧѧشمناک بѧѧا بيѧѧانی پѧѧر از بذلѧѧه و طنѧѧز دوران فئѧѧودال و       
  .ترکتازی نجبا را مورد انتقاد قرار داده است

∗∗-  To- Day   
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 را خوانده است در اين صѧورت اکنѧون نѧه تنهѧا از راه الحѧاق بلکѧه از راه                      ١٨٧٢نزاع  

 را نخوانده است در اين حѧال  حک مرتکب تزوير می شود و يا اين که اصلاً مورد بحث        

  .موظف بود دهان فرو بندد

اتهѧام   دربѧاره ی     ت پافѧشاری  رأحال مسلم شده بود که وی حتѧی يѧک آن هѧم جѧ               به هر 

. دوست خود برنتانو که مدعی بود مارکس بѧه تزويѧر چيѧزی الحѧاق کѧرده اسѧت نداشѧت             

 بلکه به عکس اکنون او به مارکس از اين بابت که چيزی الحاق کرده است ايراد ندارد  

ولѧی همѧين عبѧارت مѧورد ادعѧا      . مدعی است که وی عبارت مهمی را حѧک نمѧوده اسѧت    

در صفحه پنجم خطابه گشايش چند سطر قبل از آن قسمتی کѧه مѧدعی هѧستند بѧه دروغ                     

  .الحاق شده نقل گرديده است

و امѧѧا در خѧѧصوص تناقѧѧضی کѧѧه در نطѧѧق گلادسѧѧتون مѧѧشهود اسѧѧت مگѧѧر ايѧѧن خѧѧود         

ضѧѧمن حاشѧѧيه شѧѧماره  )  چѧѧاپ سѧѧوم ٦٧٢صѧѧفحه  (٦١٨ صѧѧفحه مѧѧارکس نيѧѧست کѧѧه در 

  تناقѧѧضات دائمѧѧی و بѧѧارز نطѧѧق هѧѧای گلادسѧѧتون کѧѧه در خѧѧصوص بودجѧѧه در        ( از ١٠٥

صحبت می کند ولی بѧرخلاف رويѧه سѧدلی    )  ايراد شده است  ١٨٦٤ و   ١٨٦٣سال های   

تايلور مارکس در صدد اين نيست که بѧرای ارضѧاء خѧاطر همѧه تناقѧضات گلادسѧتون را            

و سѧپس در پايѧان جѧواب خѧود الѧه آنѧور مѧارکس بѧه         . شيوه ليبرالی ماسѧت مѧالی کنѧد     به  

  :شرح زير نتيجه گيری می کند

بѧѧه عکѧѧس مѧѧارکس نѧѧه چيѧѧزی را کѧѧه شѧѧايان ذکѧѧر باشѧѧد حѧѧذف نمѧѧوده و نѧѧه بѧѧه دروغ "

مطلبی الحاق کرده است ولی او عبارتی از نطق گلادستون را که مѧسلماً گفتѧه شѧده امѧا             

ورت مجلس هانسارد ناپديد گرديده است تثبيت کѧرده و از فراموشѧی             به هر تقدير از ص    

  ".حفظ نموده است

ايѧѧن بѧѧار آقѧѧای سѧѧدلی تѧѧايلور نيѧѧز بѧѧه حѧѧساب خѧѧود رسѧѧيد و نتيجѧѧه ايѧѧن يѧѧاوه سѧѧرائی        

 بانه کѧѧه مѧѧدت بيѧѧست سѧѧال در دو کѧѧشور بѧѧزرگ ادامѧѧه داشѧѧت ايѧѧن شѧѧد کѧѧه ديگѧѧر   آاسѧѧتادم

حملѧه قѧرار دهѧد و هѧم چنѧين ديگѧر             ت نويسندگی مارکس را مѧورد       فأت نکرد ع  رکسی ج 
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آقای سدلی تايلور مناقشه نامه هѧای ادبѧی آقѧای برنتѧانو را مѧورد اعتمѧاد قѧرار نخواهѧد                     

 .∗هاسنارد تکيه نخواهد کردآسای داد هم چنان که آقای برنتانو معصوميت پاپ 

  

  فريدريش انگلس 

  ١٨٩٠ ژوئن ٢٥ -لندن

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  ياشار آذری: بازنويس

                                                 
يعنی آن را مثل پاپ که بنا به گفته مسيحيان از گناه بری است بѧی خدشѧه نمѧی دانѧد يѧا بѧه        -∗
 . ديگر اين نوشته ها را وحی منزل نمی پنداردعبارت

 ١٠


